
74.5mm

Akku Nail Drill Machine

M-200
Bedienungsanleitung

Gerätebeschreibung Technische Daten

Funktionsbeschreibung

Spannzange Öffnen/Schließen Sicherheitshinweise

K o n t r o l l a b n a h m e

1. Bitte reinigen Sie den Schleifkopf vor Gebrauch.

3. Verwenden Sie ausschließlich Standard-Schleifköpfe und keine verbogenen,
deformierten oder gebrochenen Schleifköpfe.

4.

5. Sollten ungewöhnliche Vibrationen oder Geräusche auftreten, stellen Sie die Benutzung
bitte ein und berühren Sie keine rotierenden Teile.

6. Aus Sicherheitsgründen bitten wir Sie, das Gerät und Zubehör immer ausserhalb der
Reichweite von Kindern aufzubewahren. Kinder könnten Teile verschlucken oder sich
verletzen.

Garantiebedingungen

b

Ausnahmen der Garantie

3. Schäden am Produkt oder Zubehör, die durch menschliches Versagen verursacht
wurden.

4. Schäden, die durch Naturkatastrophen wie Überschwemmungen, Brände, Blitzeinschläge
oder andere Ereignisse höherer Gewalt verursacht werden.

5. Ausfälle, Schäden oder Unfälle, die durch die Verwendung von nicht originalem Zubehör
des Herstellers verursacht werden.

6. Elektronische Geräte dürfen nicht mit Wasser in Berührung kommen oder abgespült
werden. Schäden, die durch solche Handlungen verursacht werden, sind nicht durch die
Garantie abgedeckt.

Kontakt- und Serviceadresse

Kemmer Präzision Gmb
Melitta-Bentz-Strasse 3

D-73529 Schwäbsich Gmünd
Germany

Telefon: +49 (0) 7171 1047-0
Email:

Die Standardgarantieleistung gilt nur für Mängel, die durch Produktqualitätsprobleme bei
normalem Gebrauch innerhalb der gültigen Garantiezeit verursacht wurden. Schäden durch
unsachgemäße Behandlung sind ausgeschlossen.

2. Nach Ablauf der regulären Garantiezeit bieten wir weiterhin die Möglichkeit der
Reparatur im eigenen Haus an. Die Service Adresse finden Sie am Ende dieser
Bedienungsanleitung.
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Oberseite Schleifgerät

Gerätname:

Modell:

Datum:

Akku Nail Drill

M-200

siehe S/N Nr.

Prüfnummer: Q/YW 001-2026

Oberseite Basisstation Unterseite Basisstation

Battery Nail Drill Machine

M-200
Product Manual

Product Parameters

Input Voltage/Current Motor Voltage Speed

DC5V 2A DC24V MAX350 00 RPM

Size
20mm 120mm

Instructions
① On/Off: Press and hold to turn on the device; press and hold again to turn it off. Pause

Button: Short press once to start operation; short press again to pause operation.

② F/R: Short press once to switch between forward rotation ("F") and reverse rotation

("R").

③ LCD Display Screen: Intuitively shows the nail grinder's speed, battery level, and

operation mode, making operations clear and easy to follow. (Note: A black screen with

flashing battery icons indicates low power; a full battery icon indicates the device is fully

charged.)

④ Speed Adjustment Knob: Rotate clockwise to increase speed; rotate counterclockwise

to decrease speed. ( Note: The displayed speed range is 00-35 , corresponding to 0-35,000

RPM.)

⑤ Disinfection Indicator Light: Automatically starts disinfection when the pen is placed

into the pen slot. A red light indicates disinfection is in progress; a green light indicates

disinfection is complete.

⑥ Switch Lock: Loosen or tighten the rotating head of the polishing pen, then secure the

polishing head at the bottom by clamping.

⑦ Grinder Connector: The connection port for the main unit to link with the nail polishing

pen.

⑧ Wireless Entrance And Exit: Place the main unit into the base to begin charging.

⑨ Type-C Interface: The charging port for the nail grinder.

⑩ Wireless Output Port: Connect the main unit to the wireless interface to start charging.

⑪ Pen Slot: Automatically activates the disinfection mode when the polishing pen is

placed into the slot.

⑫ Type-C Base Input Port: Connect the charging cable, then place the main unit into the

base to start charging.

Operation Diagram

Note: When rotating the switch left and right, be sure to insert the grinding head
o r ejector pin,otherwise it will be too tight when turning, resulting in vibration

and abnormal noise and other adverse conditions.

Packing List
1. Nail dri l l host*1

2. Wireless c harging base* 1

3. Polishing pe n *1

4 . Ins truc t ion manual*1

5. Charging cable* 1

6. Tungsten steel pol i shing head *

7 . Power adapter* 1

Precautions
1. Please clean the grinding head before use.

2. Please cut off the power supply before replacing the grinding head, and be sure to

insert the grinding head into the bottom of the chuck. If you do not insert the grinding

head into the bottom of the chuck, it is easy to cause the grinding head to fall off due to

vibration, which will bring risks.

3. Use standard grinding heads, and do not use bent, deformed, or broken grinding

heads.

4. In the working state, when the handle is not in use, the grinding head should be kept

clamped.

5. If abnormal vibration and sound are found, please stop using it, and do not touch any

rotating parts.

6. To ensure safety, please avoid children from using it.

Certificate

Warranty Policy
The standard warranty se rvice applies only to failures caused by product quality issues

under normal use within the valid warranty period, excluding human-induced damage.

With the purchase receipt and this warranty card, the following Guarantee services

will be provided in accordance with national regulations:

1. Within 1 year from the date of purchase, if a failure occurs within the warranty period,

free repair service will be provided.

2. Please present this warranty card and valid purchase receipt during repairs. This card

must not be altered; otherwise, it will be deemed invalid. The card must be stamped by

the selling unit to be effective.

Non-Warranty Policy
The following situations are not covered under the Guarantee service:

1. Unauthorized repairs, private disassembly, misuse, collision, liquid ingress, modification,
or improper use causing product quality issues; or damage to product labels, anti-
counterfeit marks, serial numbers, etc.

2. Damage caused by failure to use, maintain, or repair the product as per the product

manual.

3. Damage to the product or accessories caused by human factors.

4. Damage caused by natural disasters such as floods, fires, lightning strikes, or other

force majeure events.

5. Failures or accidents caused by using non-original accessories from the company.

6. Nail polish grinders are electronic products and must not be exposed to water or

rinsed. Any failure caused by such actions is not covered under the "Three Guarantees"

repair service.

Contact- and Service Address

Kemmer Präzision GmbH
Melitta-Bentz-Strasse 3

D-73529 Schwäbsich Gmünd
Germany

Phone: +49 (0) 7171 1047-0
Email:

WEEE Reg.-Nr.: 28968465
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Nail Drill

M-200

See fuselage

Enterprise Executive Standard No Q/YW 001-2026

447.00mm

反面

正面
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Max. DrehzahlEingangsspannung

DC5V 2A DC24V MAX35.000 U/min
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技术要求：
1、尺寸：图中标有尺寸，以图示为准，尺寸公差值±1mm
2、装订：双面风琴折页
3、纸质：128g铜版纸

① Ein-/Ausschalter: Zum Einschalten des Geräts gedr ückt halten; zum
Ausschalten erneut gedrückt halten. Pausetaste: Einmal kurz dr ücken, um
den Vorgang zu stoppen ; erneut kurz drücken, um den Vorgang wieder zu
starten.

② F/R: ein weiteres Mal kurz drücken, um zwischen Vorwärtsdrehung ("F")
und Rückwärtsdrehung ("R") umzuschalten.

③ LCD-Display: Zeigt intuitiv die Geschwindigkeit, den Akkustand und den
Betriebsmodus des Nagelschleifers an und ermöglicht so eine klare und
einfache Bedienung. (Hinweis: Ein schwarzer Bildschirm mit blinkendem
Akkusymbol signalisiert einen niedrigen Akkustand; ein volles Akkusymbol
zeigt an, dass das Ger ät vollst ändig geladen ist.

④ Drehzahlregler: Im Uhrzeigersinn drehen, um die Drehzahl zu erh öhen;
gegen den Uhrzeigersinn drehen, um die Drehzahl zu verringern. (Hinweis:
Der angezeigte Drehzahlbereich liegt zwischen 00 und 35, was 0 bis
35.000 U/min entspricht.

⑤ Desinfekt ionsanzeige LED : Die Desinfektion startet automatisch, sobald
das Handst ück in die Aufnahme eingesetzt wird. Eine rote Leuchte
signalisiert, dass die Desinfekt ion läuft; eine gr üne Leuchte zeigt an, dass
die Desinfektion abgeschlossen ist. Dazu muss die Basisstation am
Lagegerät angeschlossen sein.

⑥ Spannzange: Öffnen Linksdrehung / Schliessen Rechtsdrehung. Setzen Sie
den Bit ganz ein und schliessen Sie die Spannzange.

⑦ Anschluss Handstück: Stecken Sie das Anschlusskabel vom Handstück in die
dafür vorgesehene Anschlussbuchse.

⑧ Ladekontakte Hauptgerät: Stellen Sie das Hauptger ät in die Basisstation,
um den Ladevorgang bei angeschlossenem Ladeger ät zu starten.

⑨ USB-C Ladeanschluss: Der Ladeanschluss für das Gerät.

⑩ Ladekontakte Basis: Stellen Sie das Hauptgerät in die Basis Ladeschale um
das Gerät über die zu laden.

⑪ Aufnahme Handstück: Wenn das Handstück sich in der Aufnahme befindet
wird automatisch der eingebaute Desinfektionsmodus aktiviert.

⑫ USB-C Ladeanschluss: Schließen Sie das Ladekabel an und stellen Sie dann
das Hauptgerät in die , um den Ladevorgang zu starten.

LED Anzeige für Desinfekt ion

Nach dem Öffnen der
Spannzange entnehmen Sie den
Bit oder setzen einen neuen Bit
ein

Bit vollständig einführen.
Der Schaft darf max.
5mm hervorstehen

(外露部分<5mm)

Achten Sie beim Verwenden eines Bit, darauf diesen bis zum Anschlag
in die Spannzange einzusetzen, bevor Sie die Spannzange schliessen.
Wenn Der Bit nicht vollständig in der Spannzange festsitzt kann es zu
Vibrationen, ungewöhnlichen Geräuschen und Beschädigungen der
Spannzange führen. Verwenden Sie niemals beschädigte, verbogene
oder nicht geeignete Bits!

Hinweis:

2. Bitte schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den Schleifkopf wechseln und achten Sie
darauf, dass der Schleifkopf vollständig in der Spannzange sitzt. Andernfalls kann er sich
durch Vibrationen lösen, was ein Verletzungsrisiko darstellt.

Um das Spannzangensystem zu schonen, sollte immer ein Bit oder der mitgelieferte
Stift in der Spannzange im gespannten Zustand sich befinden. Dies entlastet das
Zangensystem.

Die folgenden Garantieleistungen werden gemäß den nationalen Bestimmungen erbracht:

1. Die Garantie gilt 12 Monate ab Kaufdatum, bei Auftreten eines Defekts innerhalb der
Garantiezeit bieten wir einen kostenlosen Reparaturservice an.

Folgende Schäden sind von der Garantieleistung ausgeschlossen:

1. Nicht autorisierte Reparaturen, Demontage, Missbrauch, Eindringen von Flüssigkeiten,
Modifikation oder unschgemäße Verwendung, die zu Problemen mit der Produktqualität
führen, Beschädigung von Produktetiketten, Fälschungsschutzmarkierungen,
Seriennummern, u.s.w

2. Schäden die durch unsachgemäße Verwendung, Wartung oder Reparatur des Produkts
entstehen

Basisstation

Basisstation

info@kemm
Made in CHINA

ernail.com

info@kemmernail.com
Made in CHINA


